
2 3

Kolin Mekalou

Ljubavnica  
hladnog srca
Prvi deo trilogije Cezarove žene

Prevela
Žermen Filipović



4 5

Selvi Entoni Denis,

mudroj ženi, čarobnici, srdačnoj i čudesnoj

Naslov originala

Colleen McCullough
Caesar’s Women

Copyright © 1996 by Colleen McCullough

Published by arrangement with HarperCollins Publishers.

Translation Copyright © 2009 za srpsko izdanje, LAGUNA

Cover Illustration Copyright © 2008 by Predrag Đukić

Published by arrangement with Collins Publishers, Inc.



6 7

SPISAK MAPA I  
ILUSTRACIJA

Mape
Roma Urbs	 8
Italija: topografija i drumovi	 11
Pars Mediana Romae	 12
Forum Romanum	 54
Raspored Pompejevih snaga u ratu protiv gusara	 146
Istok	 187
Domus Publica	 341

Ilustracije
Gaj Julije Cezar	 16
Servilija	 18
Mladi Brut	 19
Publije Klodije	 176
Kvint Lutacije Katul	 242
Marko Kalpurnije Bibul	 243
Marko Porcije Katon	 244
Aurelijina insula	 384
Rimski magistrati	 396
Oblik toge	 420
Triclinium	 422



8 9



10 11



12 13



14 15

 

Cezarove žene



16 17

PRVI DEO

Od juna 68. godine p. n. e. 
do marta 66. godine p. n. e.

GAJ JULIJE CEZAR



18 19

MLADI BRUTSERVILIJA



20 21

„Brute, ne dopada mi se kako ti koža izgleda. Dođi ovamo na 
svetlo, molim te.“

Petnaestogodišnjak ničim nije pokazao da je čuo ove reči i 
jednostavno je ostao pogrbljen nad jednim jedinim listom Fani-
jevog papira, s pisaljkom od trske na kojoj se mastilo odavno 
osušilo, u podignutoj ruci.

„Dođi ovamo, Brute. Smesta“, mirno reče njegova majka.
Dobro ju je znao, pa je spustio pisaljku; mada se nije smrtno 

plašio, nije želeo da izazove majčino nezadovoljstvo. Jedan poziv 
se može zanemariti bez posledica, ali drugi je značio da ona 
očekuje da se njena reč posluša, a to se odnosi čak i na njega. 
Ustao je i prišao prozoru gde je Servilija stajala; kapci su bili 
širom otvoreni jer se Rim preznojavao pod talasom vrućine što 
je nastupila neuobičajeno rano za to doba godine.

Premda je bila niska a Brut je nedavno počeo da izrasta u, 
nadala se, visokog momka, njegova glava nije bila mnogo iznad 
njene; uhvatila ga je za bradu i zagledala se u nekoliko gadnih 
crvenih kvržica koje su mu izbijale po koži oko usta. Pustila 
mu je bradu i sklonila mu tamne kovrdže sa čela – i tu je bilo 
kvržica!

„O kako bih volela da se redovno šišaš!“, rekla je povukav-
ši pramen koji je pretio da mu zakloni pogled – i povukla ga 
dovoljno snažno da su Brutu krenule suze.

„Mama, kratka kosa ne odaje umnog čoveka“, pobunio se.
„Kratku kosu je lako održavati. Ne pada ti na lice i ne nadra-

žuje ti kožu. O, Brute, postaješ prava nevolja!“
„Ako si želela kratkokosog sina ratnika, mama, trebalo je da 

Silanu rodiš sinove, a ne dve devojčice.“
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ali mu nos nije izrastao u upečatljivu rimsku crtu kako se nada-
la, već je uporno ostajao kratak i okruglog vrha kao i njen. A 
njegova koža, nekad izuzetna i maslinasta, glatka i besprekorna, 
sada ju je ispunjavala užasom – šta ako postane jedan od onih 
strašnih nesrećnika s ožiljcima od ubitačnih bubuljica? Prebrzo 
je napunio petnaest godina! Petnaest godina je značilo dugo-
trajnu napast. Bubuljice! Baš odvratno i prosto. E koliko sutra 
će se ona raspitati među lekarima i travarima – i dopadalo se to 
njemu ili ne, ima da ide svakog dana na Marsovo polje na prave 
vežbe i podučavanje u ratnim veštinama što će mu trebati kad 
bude napunio sedamnaest i morao da se prijavi u rimske legije. 
Kao contubernalis, naravno, a ne kao običan vojnik; biće mladi 
starešina, deo lične pratnje nekog konzulskog zapovednika koji 
će ga poimence tražiti. To mu je bilo zajamčeno poreklom i 
položajem.

Kućepazitelj im je otvorio vrata što su vodila na uzanu pala-
tinsku ulicu; Servilija je žustrim korakom krenula prema Foru-
mu sa sinom, koji se užurbano trudio da ide u korak s njom.

„Kuda idemo?“, upitao je i dalje nezadovoljan što ga je odvu-
kla od sažimanja Tukididovog dela.

„Kod Aurelije.“
Da nije bio zaokupljen razmišljanjem o tome kako da brdo 

podataka zgusne u jednu jedinu rečenicu – i da je dan bio pri-
jatniji – srce bi mu poskočilo od radosti; ovako je progunđao. 
„O, nećemo valjda danas u onu sirotinjsku četvrt!“

„Hoćemo.“
„Daleko je, a i to je užasan kraj!“
„Kraj možda jeste užasan, sine, ali ta gospa ima besprekor-

ne veze. Svi će biti tamo.“ Zastala je prepredeno ga pogledavši 
iskosa. „Svi, Brute, svi.“

Na to ni reč nije rekao.
Dok su joj put raščišćavala dvojica robova, Servilija je kle-

pećući silazila Stepeništem prstenara u metež Foruma, gde 
je čitav svet voleo da se okuplja, sluša, posmatra, očeše se o 

„Jednog sina možeš da izdržavaš. Dvojica ti razvuku novac 
više no što možeš da se protegneš. Osim toga, da sam Silanu 
podarila sina, ti ne bi nasledio i njega i svog oca.“ Prišla je stolu 
za kojim je Brut radio i nemirnim prstima dodirnula svitke. 
„Vidi ovaj nered! Nije ni čudo što su ti se ramena povila i leđa 
iskrivila. Izađi na Marsovo polje s Kasijem i ostalim dečacima iz 
škole, ne traći vreme pokušavajući da sažmeš čitavog Tukidida 
na jedan list papira.“

„Ja pišem najbolje epitome u Rimu“, gordo reče njen sin.
Servilija ga podrugljivo pogleda. „Tukidid“, reče, „nije rasipao 

reči, ali mu je trebalo mnogo knjiga da ispriča priču o sukobu 
između Atine i Sparte. Koja je prednost u tome da se uništi njegov 
lepi grčki da bi lenji Rimljani mogli da pročitaju puki sažetak, a 
zatim sebi čestitaju kako znaju sve o Peloponeskom ratu?“

„Književnost“, istrajavao je Brut, „postaje preobimna i niko 
ne može da pročita sve, a da pri tom ne posegne za sažecima.“

„Koža ti se kvari“, reče Servilija vraćajući se na ono što ju je 
zapravo zanimalo.

„To je primereno dečacima mojih godina.“
„Ali ne i namerama koje imam za tebe.“
„Neka bogovi pomognu svakome i svačemu što nije obuhvaće-

no tvojim namerama za mene!“, uzviknu, odjednom besan.
„Obuci se, izlazimo“, kratko je rekla i izašla iz sobe.
Kad je ušao u atrijum Silanove prostrane kuće, Brut je na 

sebi imao purpurom obrubljenu dečju togu, jer zvanično neće 
postati odrastao muškarac do decembra i svetkovine u čast 
boginje Juventas. Majka ga je već čekala i pažljivo ga odmera-
vala dok je prilazio.

Da, ramena su mu sasvim izvesno povijena, a leđa iskrivlje-
na. Kako je lep dečačić bio! Čak i prošlog januara kad je njegovo 
poprsje naručila od Antenora, najboljeg vajara poprsjâ u čitavoj 
Italiji. Ali naglo je ušao u polnu zrelost i njegova dečačka lepota 
je bledela, čak i pred njenim pristrasnim pogledom. Oči su mu i 
dalje bile krupne, tamne i sanjalačke, zanimljivih teških kapaka, 
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„Hajde, sedi sa mnom“, zapovedi kćerka kuće vodeći ga do 
dve male stolice odmah u uglu. Smestila se u jednu dok je on 
nezgrapno sedao na drugu a ona izgledala ljupko i sabrano kao 
labud u gnezdu.

Tek joj je osam godina – kako već može da bude toliko lepa?, 
pitao se zbunjeni Brut, koji ju je poznavao zahvaljujući tome 
što su njegova majka i njena baka bile velike prijateljice. Svetla 
poput leda i snega, zašiljene brade, ispupčenih jagodičnih kosti-
ju, bledoružičastih usana ukusnih poput jagoda, s dva široko 
otvorena plava oka koja su gledala s nežnom živošću u sve oko 
sebe; ako je Brut i zaronio u pesništvo ljubavi, bilo je to zbog nje 
koju je voleo već – oh, godinama! Nije shvatao sve donedavno 
da je to ljubav, dok ga nije pogledala smešeći se toliko slatko da 
ga je spoznaja potresla kao da ga je udario grom.

Iste te večeri je otišao majci i obavestio je da želi da se oženi 
Julijom kad ona odraste.

Servilija ga je zapanjeno gledala. „Mili moj Brute, ona je tek 
dete! Na nju ćeš morati da čekaš devet-deset godina.“

„Biće obećana mnogo pre no što stasa za udaju“, odgovorio 
je tada, a njegov bol se jasno video. „Molim te, mama, čim joj 
se otac vrati kući, traži da se uda za mene!“

„Možda ćeš se predomisliti.“
„Nikad, nikad!“
„Miraz joj je neznatan.“
„Ali poreklom bi ispunila sve što bi ti mogla da tražiš od 

moje žene.“
„Tačno.“ Crne oči, koje su često bile veoma stroge, počivale 

su na njegovom licu i to ne bez saosećanja; Servilija je cenila 
važnost ove činjenice. Na trenutak je razmislila o tome, a zatim 
klimnula glavom. „U redu, Brute, kad joj otac sledeći put bude 
u Rimu, pitaću. Tebi bogata nevesta ne treba, ali je važno da ti 
odgovara poreklom, a jedna Julija bi bila savršena. Naročito ova 
Julija. Patricijskog je roda i po ocu i po majci.“

moćnike. Ni Senat ni skupštine danas nisu zasedali, a i sudovi su 
zatvoreni zarad kraćeg odmora, ali poneki moćnik je ipak radio 
i mogao se uočiti po kretanju svežnjeva pruća uvezanih crvenim 
trakama koje su liktori nosili obznanjujući njegov imperijum.

„Mama, uzbrdica je! Zar ne možeš malo da usporiš?“, dahtao 
je Brut dok mu je majka brzo napredovala uz Clivus Orbius s 
druge strane Foruma; obilno se znojio.

„Da si više vežbao, ne bi se žalio“, uzvrati mu hladno 
Servilija.

Gadan smrad truleži zapahnuo je Brutove nozdrve dok su 
visoke stambene zgrade zatvarale vidik i zaklanjale sunce; niz 
oljuštene zidove curila je sluz, mrki gusti mlaz tekao je kanalom 
do slivnika, a pored malih neosvetljenih rupa, koje su zapravo 
bile prodavnice, prolazilo je nebrojeno mnoštvo. U vlažnom 
hladu makar je bilo svežije, ali ovo je strana Rima bez koje bi 
mladi Brut lako mogao da živi bez obzira na „sve“.

Najzad su stigli pred sasvim pristojna vrata od suve hrastovi-
ne, lepo isečene u table, i s blistavo uglačanim zvekirom u obliku 
lavlje glave s razjapljenim čeljustima, za čiju je izradu upotre-
bljen orichalcum. Jedan od Servilijinih pratilaca snažno zalupa 
njime i vrata se smesta otvoriše. Stari, prilično punačak grčki 
oslobođenik duboko im se naklonio propuštajući ih da uđu.

Tu su se, naravno, okupile žene; da je Brut bio dovoljno odra-
stao da nosi jednostavnu belu toga virilis, dovoljno zreo da stupi u 
redove muškaraca, ne bi mu bilo dozvoljeno da prati svoju majku. 
Ta misao izazva strah – mama mora da uspe u svojoj molbi, a on 
mora biti u mogućnosti da svoju milu ljubav viđa i posle decem-
bra i stupanja u muževno doba! No, ničim ne odajući svoje misli, 
odvojio se od Servilijinih sukanja istog časa kad je krenula bujica 
pozdrava i povukao se u tihi kutak sobe ispunjene cikom i tu se 
trudio da se utopi u neupadljivi nameštaj.

„Ave, Brute“, reče vedar ali promukao glas.
Okrenuo se, spustio pogled, osećajući da ga u grudima steže. 

„Ave, Julija.“


